
ty bon agde ej mod att sjalf bestämma öfver
sitt ode.
»in Hormaa till mig. hade giivit sitt samtycke, 
och Maximilian lefde i ilen ljufva förhoppning, 
att han snart »kulle fira sin trolofning me<l den 
alskade; men ödet Hafle annorlunda beslutat.

Mklsommareti 1563 kom. halsad af folkets 
jubel. Svenska flottans öfverbetalhafvare. ami
ral Jakob Bagge, hade vunnit en lysande x-gcr 
.»iver danskaroe.

Vid Bornholm hade de båda fiendtliga flot- 
mött hs arandra och det hade kommit till

— Jag blir femton ir till hösten, om Gud 
liter mig kiva.

— Har du nigra blommor åt din konung, 
skona Karin, frågade Erik och klappade henne

Erik XIV och liten Karin.der. På Kemi ang,liga spötra*nl! «m »året var 
farligt, svarade han endast med en beklagande 

skalning på hefsudet.
Di Kern trängde narmare in på honom sade

f4*oFadern, smickrad af utsikten att fa

PEHR THOMASSON. >på kimkn.
Flickan räckte sin korg till Erik; han ut

valde några blommor, allt under det han upp
märksamt betraktade henne.

han tr ytande:
— Absolut dödligt ar »året icke M* -rdvap- 

rtlctadt mot bjartat. har glidh åt Gamle kung <.M*sta hade lagt sitt trötta huf- 
vud till hvila och med »tor luigtidlighct bhfvit 
begratven i Vpsala domkyrka, och Erik, hans 
ende

tXrnei. som var 
udan öt efter ett af refbenen. Men ett mycket Flickan tycktes 

dock ej vara nojd med konungens val af blvm- 
mor, utan valde >jSlf en liten bukett af r*>»*»r. 
<kn hon räckte honom, i det hon pä sitt barn»- 
liga. okonstlade satt sa<le:

— Dessa blommor an»tå konungen bättre; 
täcke» ers majest.it mottaga dem?

— I>u ger dina bå»ta blommor åt mig; hvaci 
»kall jag giiva dig i stället? skämtade Erik. 
“Grå hasten och guldsadeln dem vill jag gifva 
dig.*’ »tår det i visan .»m liten Karin, som tjänte 
på unge kungen» gård. Skulle du vara lika stolt 

h«>n. liten Karin, om jag vore din herre?
Flickan rodnade och nedslog »ina stora blåa 

ögon: konungen» skämt behagade henne syn
barligen ej. Efter ett ögonblicks förlägenhet 
»varade hon dock frimodigt:

— Det var icke någon svensk konung, det. 
och inte »kamtade han heller; det var en elak

susfarligt sår ar det emellertid.
Som m löpeld genomlopp det förfärliga bud

skapet den lilla staden.
Endast md njuggan nod undgick förbryta

ren Mkräftvisan» hämnande arm.
Midt under allt fest jubel kom detta sorge- 

budskap och kastade sin mörka skugga öfver 
glädjen

. Att bcskrtfva den stackar* moderns förtvif- 
lan skulle vara fruktlöst, den kan ingen mansk- 
lig penna skildra.

Margareta »vafvade minga veckor mellan 
lif och dod.

Si kom den ofverraskande nyheten genom
staden:

— Vnga Margareta* lif ar fral»adt 1
Långsam, men »akert återvänder hälsan 

och ungdomskrafter tillbaka.
Då Kern sjalf var hufvudvittne 1 saken, ha

de han nödgats telegrafera till hufvudsttden 
efter en stallföreträdare att utföra ran»akningen 
mot King. Ställföreträdaren kom, men var ha»- 
tigt färdig med sitt arbete.

King var icke alldeles tillraknelig. men han 
sokte icke ett ogonblick att förneka sitt brott. 
Med djafvtilskt välbehag tillstod han. att det va
rit hans beslut att mörda unga Margareta . han 
»vor vildt, då han omtalade, huru “den räfven 
Kern" hade hindrat honom att utföra den an
dra delen af sitt hamdlöftc att låta modern

med Katarina af Saxen-Lauenburg,
hade of v ertagit regenngen.

Erik XIV var ung och valbildad samp mäs
tare i kroppaöfn ingår, visade *ig vanlig, beröm- 

k des i> r »karpsinmghet i regering-ärenden* be
handling. uttryckte sig ledigt samt talade flera

S*-*torna
ett sjö-lag. Retlan vid tredje skottet hade »tor 

på danska amiralskeppet flugit öfver 
skepp blefvo 
man fångne.

o 5.masten
bord. Detta och tvanne andra 
tagna, amiralen och sexhundra 
Vid »in återkomst till Stockholm skulle flaggen

a
språk.

“Stort agnar de store" var ett af han» al»k- 
ofverensstämmelse harmed belönas, och den praktälskande konung Erik 

anordnade ett triumftåg åt honom. Med den 
åttaåriga Virginia hatie Karin. ft»r att åse hög
tidligheterna. tagit plats 1 en korridor, 
ifrån konungen - gemak ledde till rikssalen. Det 
>ar i »anning en skön grupp, som bildades af 
den älskliga unga kvinnan och det vackra bar
net, hvilket stående jä fönsternniren, omslutet 
af Karins arm. hade lindat »111a armar kring 
hennes hals och jollrande smekte henne.

Nu dånade kanonerna från tornet Tre kro-

lingsuttryck, och 
införde han en h< (hållning *<h en prakt, som

helt och hållet obekant för Sveriges före
gående konungar. I stallet för det gammalmo
diga “hans nåd"', som man kalat kung Gösta, 
lat han kalla »ig ‘ hans majestät". De allvar- 
»amma konungagemaken fingo nu ett annat ut- 
seemle.ty det nya majestätet »kulle bo i gyllene 
»alar. och ifrån konungen till hans tjänare, 
från konungagemaken till borgstugan spridde 
sig vällefnad och lyx. 1 <lrahant»alen utanför 
konungens rum vimlade kyllerklädda »venner 
och ofverallt i slottet blixtrade hillebarder. Sin 
kröning firade han med cn ståt. som aldrig for
nt varit »edd i Sverige: nya regalier bestäldes 
härtill från Nederländerna: därifrån, äfvensom 
från England. inf<»r»kref» allt hvad kostbart 
fanns af kläder, vapen, kärl och prydnåder, ki»- 
tor, fulla med pärlor och adelstenar sanit gal«v 
ner, fjädrar, luktvatten, vin och fyrverkeripjcser 
tn. m.; flere främmande furstar voro inbjudne 
och några af dem infunno sig: folk tillström
made från alla håll Och förplägades »tåtligt 
samt förlustades med åskådande af lejon, ur

kameler och kaniner, hvilka Erik låtit till

3varit »om

5
1

konung.
Var det en tank, på spiktunnan, »om ^mta- 

la» i den gamla folkvisan, som kom <len unga 
flickan att darra i alla lemmar vid det hon be
svarade konungens fråga?

— Jag skämtar icke heller, invände Erik 
och klappade henne åter på kinden. Jag tycker 
om dig och vill icke. att du skall bortvissna 
obemärkt som en skogsblomma. Säg. vill du 
icke komma till »lottet? Min syster Elisabeth 
är ej mvcket äldre än du och såsom hennes hoi- 

»ktille ditt lif blifva gladare och lyckli- 
\ ill liten Karin komma

§ x_<* =*
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nor; detta var signalen att triumftåget var 1 
annalkande. Erik utträdde ud »itt gemak, iklädd 
kunglig skrud med krona och mantel, for att 
begifva »ig till rik»salen, där han på sin tron 
ämnade mottaga segervinnaren, 
hörde konungen med »itt följe närma >ig. ja
gade en purpursky öfver hennes kinder, hennes 
hjärta slog nästan hörbart 
Yördnadsfullt, <lå hon »äg. att konungen 
tade »ina blickar åt det håll, där hon stod. Ko
nungen som, sedan han ötveriämnat Karin till 
sin halfsyster Elisabeth, ej vidare tyckte» hafva 
ägnat henne synnerligen många tankar, »tan 
na<ie. »lagen af häpnad och ofverraskning. 
han i denna skona uppenbarelse igenkände 
blomsterflickan från Stortorget. Hon förekom 
honom som en behagens drottning, och 
skönhetens majestät glömde han sin egen kung
liga värdighet. Han närmade sig fönstret, 
smekte och kysste sitt barn. hvilket han ömt 
älskade, betraktade Karin med tjusta blickar 
och »ade: “Jag firar i dag en segerfest, men m- 

måste jag hembära 
hyllning åt den, hvars triumfer aro skö- 

dem hjältar med svärd tillkämpa »ig.
slafven söker »in lycka

11i
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!Da Karin *

Barlow s Indigo-Bli vill lekioch hon hälsade
rik- MSLSLS&tfc flicka

handlare »al-a det.tärna eller
stiimmi
-kläder
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gare, än det nu är. 
för att tjäna på unge kungens gård?

Ocf Hrik förde liten Karin till slottet. Det

följa efter barnet.
Hvarje dag plågade han vakten med frå

gan, nar dödsklockan en gång skulle begynna 
att ringa för värdinnans dotter.

Dag efter dag gick. Han förtärdes af en 
häftig feber och hans bröstsjukdom fortskred 
så hastigt att förhöret måste uppskjutas på 
några dagar.

Då han åter igen stod infor domaren, Kern» 
stallforetradare, upprepade han sin ständiga

visserligen icke spiktunnan, som väntade 
henne, men — månne icke äfven kronan har

11. iroxar,
högtiden införskaffa. Men i <ina giftermålsför
slag uppenbarade Erik sin egentliga karakter. 
Förgäfves sökte han en gemål bland Europas 
prinsessor: han» många frieriambassader åter
kom mo, den ena efter den andra, med oförrät- 
tadt ärende. Samtidigt friade han till drottning 
Elisabeth af England, Xtoria stuart af Skott
land, prinsessan Renata af Lothringen och Kri- 
stina af Hessen. Äfven bland sitt eget fäder-

■SS
■sv.

ITS
varaktigt botat geeom 
Dr KU»oee it.r.

sina taggar?
1’rinsessan Elisabeth mottog med välvilja 

<in knlMngslige broders vackra skyddsling och 
lät meddela henne all den undervisning, som 
denna tid stod till buds. Karin, som var lär
aktig och ägde cn ovanlig fattningsförmåga, till
vaxte fur hvarje dag i förstånd, bildning och 
behag, samt blcf snart älskad och afhållen af 
I11-ga och låga.

Bland dé drabanter, som åtföljde konungen 
vid det tillfälle då liten Karin tilldrog sig han- 
uppmärksamhet, var en nittonårig yngling vid 

Maximilian, härstammande likasom Måns.

X»tv Återställare
för K »e suttet lon. pc-nellei»li-r skriftlig, 

»fhendltng och #¥ profflMkä trttl.
Ver sk lig t boteede. tefc* en<M temporär be- 
frtele». t Ar nerrQ»-. »regelbui.denbeter.totlem, 
»«. Kreep. St VNuibsai, Hettbet. Svee-

SbÄÄVtfBL s,Dft»3L,a
fråga:

— Håller unga Margareta redan på att dö?
nan jag hälsar segraren.Domaren svarade:

— Vnga Margareta är frilsad, hon skall 
komma sig!

King utstötte en vild ed. hans ögon trängde 
ut ur »ina hålor, hans högra hand höjde sig än
nu en gång lik»om om han velat gifva ett »lag 
åt den tomma luften, ansiktet förvrängdes på 
ett afskyvärdt sätt, han grep sig om halsen, 
som om han* strupe sammansnördes och i det- 

kväfde en blodström fram öfver hans

neslands döttrar synes han hafva haft för afsikt 
att välja vn gemål, ty redan år 1561 framställde 
han till ständerna en begäran, att det måtte 
»tå honom fritt att välja en maka “af högre el
ler af lägre stånd", och året därpå gjorde han 
till rik»rådet en framställning i liknande syfte. 
Dock hoppades man, att hans \al »kulle falla 
på någon af den högre adelns döttrar, men till 
allmän förvåning och harm utsåg han slut
ligen till sin gemål, en flicka ur hopen, berömd 
för skönhet och dygder

En vacker sommardag år 1561 vimlade 
Stockholms viktualietorg — nuvarande Stortor- 
gvt — af en liflig och brådskande folkskara. 
Här »åg man den stolte ädlingen 1 sin lysande 
dräkt bredvid den tarflige arbetaren med för- 
»kinn och trätofflor. Från de trånga gatorna 
och gränderna framtrippade hu f v ud stadens

döttrar, for att hos de många försälj er

min
nare an
Konungen såväl som 
i de bojor, som skönhet och karlek pålägga TOILET ANT1SEPTIC

Håller audedrflgten, tänderna, munnen 
och kroppen antlc»ptlekt fri från oeunds

Han aflagsnade sig. men det syn.es tydlig,
att hans tankar dröjde kvar hos den, som med icke kan göra. Ku ______ ,____

barlUd&aaad*, rtp"------^ I
■mluoforebyggao- 
de och luktrenaan- 
de Udtett - rekvt.it 
af aåll.ynt fiirtralT 
llgbct och anord
ning. — Ovärderlig 
för Inflammation l 
ögon. atrupe och 
näa- och llfmoder- 
katarr. I drog- och 
tollettaffirer. Mk*. 
eller beteld I för 
■kott med poeten.
Stav profflatka m,d Me.lia and B—et," b* 

.aed 1,111

dem."'namn
Karins iailer. frän Medelpad. Såsom kamrat 
oeh landsman hade Maximilian ofta varit en 
gärna sedd gäst hos korporalen Måns, och den 
unga flickan var honom således icke obekant. 
Med illa dold harm lyssnade han till konungens 
samtal med henne, och uttrycket i hans mörka 
ögon fördvstrades, då han såg, att hon ej hade 
en blick för barndomsvännen, utan att alla

sin skonhet hade besegrat honom.
De konungen ontgifvande hofmännen, 

ieke kunnat undgå att märka det intryck, 
Karin gjort på honom, växlade spefulla blickar. 

Ibland drabanterna, som åtföljde konungen.
alltför val

som
samma
läppar.

King var död, cn blodstörtning hade ändat
hans lif.

befann sig äfven Maximilian, som 
kände konungen för att ej forstå meningen af 
hans ord. I det han gick förbi Karin, lade han 
handen på hjärtat, där svartsjukan ingjutit sitt 
gift. -Hans mörka ögon sköto blixtar; Karin 
vande sig förvirrad ifrån honom.

Triumftåget inkom igenom Söderport, pas
serade Järntorget, österlånggatan. Köpman- 
hvalfvet eller inre stadsporten, Köpmängatan

hennes tankar och hela hennes uppmärksamhet 
ägnades körningen,som hon nu med ett oskulds
fullt barns förtroende följde.

Han kände medlidande med hennes oskuld, 
ty han var öfvertygad om, att ilen vällitstige 
konungen hade sina planer med henne, och han 
gaf sig därför sjalf det löfte att troget vaka öf- 

den oerfarna flickan och, så vidt i han- 
förmåga stod, skydda henne.

Tvanne vårar hade försvunnit och en hvar 
af dem hade burit sin blomstergård åt Karins 
behag. Hon var nn cn fullt utvecklad blomma, 
den skönaste i ringen af prinsessan Elisabeths 

Äfven hland de öfriga hofvets damer

Ater hade några veckor svunnit hän, man 
var nu i rosen-månaden.

Vnga Margareta stod ungefär på 
ställe, hvarest Kern hade hort hennes nodrop, 
under bokträden vid hålvägen. Glad och til
litsfull såg hon sig omkring med ett barnsligt 
småleende, lksom om hon icke för kort tid se
dan på samma ställe hade stått framför den 
tröskel, man aldrig öfverskrider 

gång.

samma
Ma.ee!- *The Paiton Toilel Co.,

unga
'korna, som hade sina platser invid rådhuset' 
gamla, mörka murar, göra sina uppköp.

Vnder ett af det gamla rådhusets 'ittala 
fönster i götisk stil stod en flicka af omkring 
fjorton års ålder och sålde här. frukt och blom- 

Hennes guldgula lockar och blå "gon, 
1‘reja kunnat afundas henne, hennes friska

En vac.W o:h yttig present.ver
och Stortorget till slottet.

Stockholmarna, nyfikna då som 
samlat sig i stora hopar på de platser, där tå
get skulle gå fram: alla gluggar högt upp i de 
spetsiga gaflarna, voro fulla af åskådare. I 
burspråket, ett slags tribun. utbygd på gamla 
rådhuset, därifrån fordom Kristian tyrann be
skådade Stockholms blodbad, sutto nu sköna 
kvinnor, ty alla utmärktare platser voro in- 
rvmda åt det täcka könet. En väldig massa af 
hopen hade uppklättrat på 
försedd med sina sju runda torn, lopp utmed 
österlånggatan. I murens “vattenportar " hade 
gummor och flickor trängt sig tillsammans så 
lätt. att man endast kunde upptäcka en mangd 
hufvuden. Alla väntade tåligt på processionen.

Föret kom amiral Jakob Bagge, dagens 
hjälte, öfver hvars glänsande harnesk en gyl
lene kedja föll i tunga lankar; därefter kommu 
en rad ädlingar i nya, lysande rustningar. Med 
stolt hållnng buro de de i striden tagna troféer
na. Damerna i fönstren kastade blommor på 
de ståtliga riddarna och folket på muren hvif- 
tade med sina mössor och dukar och ropade. 
Lefve am/ralenl Lefve konungen!

På något afstånd från segerhjältarna gick. 
eller rättare dansade, konungens hofnarr, 
hette Herkules, liksom det i striden tagna dan
ska amiralskeppet. Han var klädd i rödt för 
att håna den danska nationalfärgen. hade ett 
träsvärd i bältet och pinglande klockor i mös- 

Han spelade på en spräckt fiol och hans

nu, hade XTRA FINTmer än en

Brefpapper och 
kuvär

mor.
För första gången sedan len dagen hade 

hennes kinder åter antagit ungdomens friska 
färg, som förhöjdes genom att hon hastigt ilat

som
hv, som fördunklade både ros och lilja, hennes 
smärta \äxt, hennes små fotter, hade varit vär-

t it mor.
fann man knappast hennes like. Konungens 
halfsyster, Cecilia, bekant för sitt kärleksäfven- 
tyr med grefve Johan af Ost-hriesland, var må
hända den enda. som kunde täfla med henne i

upp åt bergtagen.
__ I gån allt för långsamt för mig, moder

och onkel Kern! ropade hon otålmodigt nedåt.
1 viljen städse behandla mig s,,m en patient. 
Nu -kall jag visa eder, att jag når stenen där
uppe innan ni andre.

Innan någon invänding hunnit göras, \ar 
hon försvunnen bakom boktraden.

__ Har var det allt-å, sade Margareta häf-
vande. O Gud. hade ni ej varit tillstädes så... 
jag vågar knappast tänka den tanken till slut
__ så hade allt varit förbi.... och jag hade haft
intet, intet mera åter i världen.

— Icke? <ade Kern rörd. icke. fru Marga
reta? Jag hade garna gifvit mitt eget lif för 
att fralsa detta dyrbara lif för eder.

— Ah. herr Kern, ni skämmer bort mig, jag 
gkimdc. . . . ja. ni ar den mest hangifne vän, 
som någonsin har lefvat.

— Margareta.... nej, nu kan jag icke tiga 
längre. Kan Margareta Stefan då ej förstå, 
att detta hjärta känner mera 
vänskap.

diga konstnärens pensel och skaldens kväden. 
Blygsam och omedveten om 
hon där. denna typ för en akta nordisk mö, och 
tvekte -ig ej hafva sinne för annat än -ina 
blommor, dem hon ordnade

-ina behag stod. 24 ark och 24 kuvär 
med läskpapper i ele
gant kartong, sändes 
portofritt till en 4^ 
hvar f6r endast., i UV

stadsmuren som.skönhet, men ej i själens renhet, ty så flyktig 
och lättsinnig Cecilia var, så'trofast var Karin. 
Hon, som sålt så många blommor, gömde dock 
troget de bästa, nämligen den sanna kvinlighe- 
ten och det rena sinnet.

Så rikt begåfvaiF med behag och inre värde, 
kunde naturlitgvis Karin ej undgå att väcka 
stort uppseende, men hon Udde -å undandraget.

det vid ett hof kunde /ara möjligt, med 
sitt sinne fullt af Ijttfva svärmerier och dröm- 

I ,.frigt upptogs hennes tid af läsning, 
skrifning och handarbeten, fullgörande af prin- 

F.lisabeths uppdrag och framför allt af

i smakfulla bu
ketter.

Idand folk-Xu uppstår en liflig rörelse
Scandla Movelty Compaay

46 Union Block, St. Rnul, Minn.
ma»san.

“Kungen kommer!" höres det från alla håll, 
och enhvar skyndar att iakttaga en vördnads- 
full ställning. Det glänste till i den lilla blom- 
sterf< »rsäljcrskans «">gon; blommorna föllo ur 
henne» händer och på hennes kinder upprann 
en <kär rodnad.

Konungen bar en spansk riddardräkt af vio
lett sammet, en snöhvit halskrage, kantad med 
fina brabantska spetsar, en lätt mantel var kas
tad öfver hans skuldror, en topas fasthöll plv- 

i han» mörka barett och glittrande ju ve-

Kille Kort 1
som

ett trefllgt rtllakapaapel och kunna fri» 
2 Ull 87 pereooer deltaga dert. Adr.!

Il- iiinlal 1'uhl. Co.,
,6 Union H'ock, St. Pnuf, Minn.

mar.

sessan
täta besök hos de gamla föräldrarna, hvilka hon

I ej glomt. fastän hon nu var flyttad till en mera 
I lysande omgifning. Vid dcs<a besök samman- 
I träffade hon ofta med barndomsvännen Maxi- 
I milian. som med glädje såg. huru hon dagligen 

tillväxte i behag och bildning, och snart blef 
I det med en svartsjuk älskares vaksamhet, som 
I han bespejade alla hennes företag.

Men det var icke för Maximilian som Ka- 
T rins hjärta klappade, det var icke för honom 

I han svärmade, icke om-honom hon drömde;
I hjälten i hennes drömmar, i hennes svärmerier, 

var konung Erik. hvilken hon ägnade en nästan 
romantisk dyrkan . Det ädla oeh ridderliga hos 
honom, hvilket hans mörka stunder ej förmåd
de kväfva, anslog djupt hennes känslor.

närmare tillhörde honom blef för henne 
| kärt och dvrbart. och därför omfattade hon 

äfven med hela sin ömhet den lilla Virginia, 
konungens dotter med den för sin skönhet och 
sina behag beryktade Agda Persdotter. Konun
gen hade till uppfostran lämnat detta barn till 
sin halfsyster Cecilia, och ett af Karins käraste 
nöjen var att besöka den lilla, hvilkens till- 
gifrenhet hon snart lyckades tillvinna sig.

Emellertid tycktes Erik glömma henne, men 
Maximilian, den trogne barndomsvännen, gjor
de icke så. Han hade nn blifvit upphöjd till 
fänrik, och som han nu ansåg sig mera värd 
Karin, anhöll han om hennes hand. Men bon 
hänsköt afgörandet af denna fråga till sin far,

merna
ler prvdde hans dolkfäste. Men mera än den 
rika dräkten utmärkte honom hans höga växt.

Fritt sändessom

en t lekan t PICK-KALENDER «k år l»M 
Ull f»Ttrsr, »om strax köper tor SlaOO •/ 
neOr aetAende

•TEKåKA BÖCKER. V 
KÄrtekws Tempel, af Pehr Thoe

13* sidor, 36c—I émm gyllene Tiden. 13» 
sidor, 36c.—Två 
250 sidor. 35c. —Öfver Ste 
O. Start,Ar k, 37* eld or, 50e-»vanek

en, *fx. — HMteknmet 
trån fsssirnsk. afP HotTmann. 25c.
verRneäne. af O. Hö ter. 6«r._____ __ __
karec* Nnsner, af B. Janeeon, 13S efdor, 
25c — Menaiekee. deee ursprung, dess lif 
och deee beetÄmmelee, af Dr. M. LOJ», rikt

hans ädla. ridderliga hållning och vackra anlets
drag. Konung Erik, som sällan visade sig utan 
lifvakt bland sitt trogna folk, var äfven nu åt
följd af en skara drabanter väpnade med hille
barder. Han hälsade skalkaktigt på de unga 
tärnorna, besvarade vårdslöst adelsmännens 
hälsningar och nickade vänligt åt det lägre 
folket.

för henne än

— Det har älskat si länge i hemlighet, att 
det bevarat sin ungdomsfriskhet och i dag har 
det fått mod att uttala sin under årtionden 
gomde hemlighet.... jag är icke din van. Mar
gareta Stefan.... jag älskar dig och har alltid 
älskat dig. Vnder årtionden har jag fått lof 
att se dig lycklig med cn annan, men nu. Mar- 

är du fri. nu är du åter lycklig och

, »f H. »jsrwten.
. afsan.

hufvud rörde sig på axlarna i alla kompassens 
riktningar, liksom hade det varit löst. Efter 
honom kommo de danska fångarna som voro,

man. Framföranförarna, sex hundrautom
gick amiral Joachim Brockenhusen och efter 

honom sju danska ädlingar, ibland hvilka äfven

Xu vändes konungens blickar åt det håll, I 
dår den täcka blomsterförsäljerskan hade sin | 
plats, öfverraskad af hennes skönhet och ännu I 

af så mycket osökt behag under en -å I 
torftig klädnad, närmade han sig henne. *

— Hvad heter du, vackra barn? frågade ko- i

Illustrerad, Inb. 1 clotb, $3. — ArWtets 
Bara, af M. B. Bchwartz, ÖOc
Bårå sefc Krlnaaa af Pelfcst.
Schwart»,70e.

. af M.B.lchwart». 35c.-Artat* aå-

•l
*f lfarla B.

•cå Dratt-gareta. nu
utom fara. nu kan jag fråga dig: vill du löna 
en trohet, som aldrig har svigtat, med att till
låta mig att tillbringa återstoden af mina dagar 
vid din sida och således uppnå en lycka, 
jag nästan uppgifvit som möjlig här på jorden.

Han hade slingrat sin arm 
nande Margaretas lif. och hon blickade upp till 
honom med sina ärliga ögon, lade bägge sina 

hans hals och gaf och mottog sålun-

Allt befann sig den åldrige Otto Krumpe, som re
dan i kung Kristians dagar varit anförare för

, af Ma. (Ksw.fta, 1—a. —a*.mera •d t-nua. af-gärd. I-OIM Mc. 
-#4 V

som
»Irtal. af C. Beotlaky,

den, danska hären.
Alla hade obetäckta, rakade hufvuden och 

hvita käppar i händerna. Folkmassan på mu

ren hälsade de fångne med hån och speord. Få 
båda sidor om de sammankedjade danska fån

garna tågade de svenska trupperna. Sådant 

var ett triumftåg i konung Eriks dagar ; så ha

de han själf ordnat det, och då konungen så 

behandlade tappre, och sitt land trogne kämpar, 
må det icke förvåna oss, att folkmassan icke 

förstod bättre än att hånande jubla.

26c.
Svwlgaa Materia, trim udria tid tin ,4ra

som eee»
gnré, 128 Sidor, 35c. — P*rae 
- * r, ml llgmrd, 131 eld or. 35c—Mwr

M Hsipntosiff, */ Sigurd. 13»

nungen.
— Jag heter Karin, ers majestat, svarade 

flickan med en nigning.
__ Hvilka äro dina föräldrar? frigade Erik

vidare.

den rod-om
■. a™.•ten, 922 sidor. »l.-Knanaf

dg* folk och nnlon.oppldsnlegco, af A. 
B. Strend. 1 ftat dethb., »2 —OrdSS<fc«r:

Svcneä-Begelek. med
armar om 
da den älskade mannens första kyss.

Vnder den milda rosenhäcken xid randen af 
skogen begynte en näktergal med det samma 
sin tungsinta och dock så vidunderliga och 
sympetivåckande sång.

• 1 -3S; Smak-Sasriak och Bag-kvM. 
rcrigerad och—rSkad, 736 rigor.lab.TSc.— Min far ar korporal vid ert majestäts lif

vakt och heter Måns och min mor säljer grön
saker och frukt, svarade frimodigt den unga 
flickan.

— Jaså, dn är dotter till Måns korporal, ho
nom känner jag väl; nå, huru gammal år du, 
liten Karin?
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